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F o o o n n o o n n

Power Switch
The power is turned on by opening the lens protector. (See figure E .)

Film Loading
DX-coded fi lm with ISO ratings from 100 to 400 can be used. Camera fi lm speed is automatically
set when the fi lm is inserted.* Camera film speed is set to ISO 400 when ISO 400 or faster films are inserted and set to ISO

100 when fi lms slower than ISO 400 are inserted.

Do not expose the fi lm to direct sunlight when it is inserted.

1. Press down the back cover release lever to open the back cover. lSee figure El .)
2. The fi lm can easily be loaded by fu.!.\r inserting'the lower end of the fi lm cartridge first and then

inserting the top end. (See figure ll l j  .)
3. Align the fi lm leader with the fi lm load mark. lSee figure Eil .)* Insert the fi lm between the guide rails and remove any slack.
4.  Close the back cover.  (See f igure E . )
5.  Open the lens protector  and press the shut ter  but ton once to automat ical ly  load the f i lm

and "1" is  d isplayed in the f i lm counter.  l t  "1"  is  not  d isplayed,  the f i lm has not  been
loaded proper ly.  Load i t  again.  (See f igure E . )

Hauptschalter
Der  S t rom wi rd  durch  Of fnen des  Ob jek t ivschutzes  angescha l te t .  (s iehe Abb i ldu

Filmeinlegen
Filme mit DX-Codierung im Bereich von 100 bis 400 ISO konnen verwendet werden
findl ichkeit wird automatisch beim Einlegen des Fi lms eingestel l t .
.  Wenn F i lme mi t  e iner  Empf ind l i chke i t  von  ISO 400 oder  mehr  e inge leg t  werden,  w

auf ISO 400 gestel l t ,  und wenn Fi lme unter ISO 400 eingelegt werden, auf ISO
Die Fi lmpatrone nicht im direkten Sonnenlicht in die Kamera einlegen.

1 .

2 .
3 .

4.
5 .

Die Rr.ickwandentriegelung nach unten drricken, um die Rtickwand zu offnen. (si
a )
Die Filmpatrone mit der Unterseite zuerst einlegen (siehe Abbilduns En .)
Den Filmvorspann mit der Filmeinzugsmarkierung ausrichten. (siehe Abbildung' Den Film zwischen den Ftihrungsschienen einlegen und straff aufwickeln.
Ri . ickwand schl ieBen. (s iehe Abbi ldung E . )
Objekt ivschutz i j f fnen und den Ausloesr e inmal dr i icken,  um den Fi lm aL
laden. Das Bi ldzi ih lwerk zeigt  e ine "1" an.Wenn keine "1" erscheint ,  is t  d
r icht ig e ingelegt  worden. Legen Sie ihn in d iesem Fal l  erneut  e in.  (s iehe Abb

'il
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Interrupteur pr incipal
L'appareil est mis sous-tension lorsque vous ouvrez la volet de protection de l 'objectif. (voir
le sch6ma E . )

Chargement de la pellicule
ll est possible d'uti l iser des fi lms codds DX de 100 a 400 lSO. La sensibil it6 du fi lm est automatique-
ment regl6e lorsque celu i -c i  est  insta l l6 dans I 'apparei l .
" La sensibil it6 du fi lm est r6gl6e sur 400 ISO quand des pellicules de 400 ISO ou plus sont ins6r6es.

Elle se rdgle sur 100 ISO quand des pellicules de moins de 400 ISO sont charg6es.

Lors de I' insertion du fi lm, ne pas I'exposer au rayonnement solaire direct.
1. Appuyer sur le levier d'ouverture du dos pour ouvrir le dos. (voir le sch6ma El .)
2.  Le f i lm s ' insta l le faci lement,  en ins6rant  I 'extr6mit6 infer ieure de la cartouche en premier l ieu,

puis en glissant I 'extremit6 sup6rieure (voir le sch6ma B .)
3. Aligner I 'amorce du fi lm sur le repdre de chargement du fi lm. (voir le sch6ma Eil.) :

- Ins6rer la pellicule entre les rails de guidage et veil ler A ce que le fi lm soit bien tendu.
4.  Fermez le dos de l 'apparei l .  (voi r  le sch6ma @ .)
5.  Ouvrez le volet  de protect ion de l 'object i f  et  pressez sur le d6clencheur une fo is pour

charger  au tomat iquement  l e  f i lm ,  "1 "  s 'a f f i che  au r  l e  compteur  de  vues :S i  "1 "  n 'appara i t
pas,  ceci  s igni f ie que sur le f i lm a 6t6 mal  charg6" Recommencer le chargement au d6but.
(voir  le sch6ma El  . )
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Photography
Keep a  d is tance o f  a t  leas t  1 .5  m between the  sub jec t  and the  camera .  When tak ing  p ic tu res
outdoors ,  keep the  sun beh ind  you to  take  good p ic tu res .

Gaut ion  :  Make sure  no t  to  pu t  your  f ingers  o r  ha i r  in  f  ron t  o f  the  lens ,  l igh t  sensor  w indow
and bu i l t - in  f lash .

1 .  Open the . lens  pro tec tor .  Look  th rough the  v iewf inder  and compose your  image.  (See
f i g u r e  Z  . )
'The lens  cannot  be  focused a t  d is tances  less  than 1 .5  m

2. Depress the shutter release button halfway and the green lamp in the f inder l ights up. The picture
can now be taken.  l f  the  green lamp b l inks ,  th is  ind ica tes  tha t  the  bu i l t - in  f lash  is  be ing  charged
or that battery power is too low. In this case, release the button and wait a few seconds before
pressing i t  agbih. The picture can be taken i f  the green lamp in the f inder l ights up. (See f igure B.)
'  When the  green lamp is  b l ink ing ,  the  f lash  is  no t  charged.  Re lease the  shut te r  re lease bu t ton

and wait a few seconds for the f lash to be charged.
'  l f  the  green lamp is  s t i l l  b l ink ing  a f te r  wa i t ing ' l  0  seconds or  more ,  the  ba t te r ies  shou ld  be

rep laced.

Flash Photography
1.  The bu i l t - in  f lash  in  th is  camera  is  au tomat ica l l y  ac t i va ted  when ava i lab le  l igh t  i s  no l  su f f i c ien t

for proper exposure
Z. fn i t iOre on' the r ighr shows the distance ranges

that will produce good pictures. rso Flash-e l tect tve ranqes
1 0 0 1 . 5 - 3 .  1  m ( 4 . 9 - 1  0 . 2 f t . )
200 |  . 5 - 4 . 4 m  ( 4 . 9  - 1 4 . 4 1 t . )

400 1 .6 -6 .3m (  5 .2  -2O.71t . )

Red-Eye Reduct ion  F lash  Func t ion
To reduce the  red-eye phenomenon in  the  p ic tu re ,  s6 t  the  red-eye reduc t ion  f lash  swi tch  ON.
Wi th  th is  mode,  the  red-eye reduc t ion  lamp i l lumina tes  the  sub jec t  jus t  be fore  the  shut te r  i s
re leased.  (See f igure  [9  .  )

Red-eye phenomenon in  f lash  photography
When a  p ic tu re  i s  taken us ing  a  f lash .  a  sub jec t '  s  eyes  may appear  red  in  the  pr in t .  Th is
phenomenon is  caused by  the  re f lec t ion  o f  the  e lec t ron ic  f lash  in  the  re t ina .  l t  can  be
reduced when the  sur round ings  o f  the  sub jec t  a re  b r igh tened,  o r  shoot ing  d is tance is
shor tened w i th  the  lens  se t  a t  the  w ide-ang le  pos i t ion  or  by  employ ing  the  red-eye reduc t ion
f l a s h  f e a t u r e .

Self -Timer Photography
This lunction al lows the photographer to include himself in the picture.

As i l lustrated, when the self-t imer button is pressed, the self-t imer lamp l ights up and the t imer starls as soon
as the button is pressed. The picture is taken 10 seconds after the button is pressed. (The lamp starts bl inking
during the f inal three seconds.) (See f igure @ .)
.  l f  you want to cancel the self-t imer after pressing the button, press the button once again or turn off the power.
'  The self-t imer does not operate in dark places when the f lash is not charged. Check that the green lamp l ights

up before using the self-t imer.
' Use of a tripod is recommended for self-timer photography.

Fi lm Rewinding
The f i lm is automatical ly rewound when the last picture is taken.
The f ilm counter reverses and the molor stops automatically when the film is completely rewound. Make sure that
the f i lm counter indicales "S" before opening the back cover and removing the f i lm. (See f igure m-m .)

Rewinding Fi lm in Mid-rol l
Open the  lens  pro tec tor  and press  the  aux i l ia ry  rewind  bu t ton  w i th  the  ad jus ter  p in  on  the
s t rap  to  rewind  the  f i lm in  mid- ro l l .  The motor  s tops  au tomat ica l l y  when the  f i lm is
comple te ly  rewound.
Make sure  tha t  the  f i lm counter  ind ica tes  "S"  be fore  open ing  the  back  cover  and remov ing
the  f i lm.  (See f igure  E . )
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tNSTALLTNG/REPLACING BATTERTES

You need two "AA"  ba t te r ies  to  opera te  th is  camera .  A l though bo th  manganese and a lka l ine
bat te r ies  a re  su i tab le  fo r  th is  camera ,  the  la t te r  i s  recommended fo r  longer  ba t te ry  l i fe .  N i -Cd
bat te r ies  a re  no t  su i tab le .

1 .  Open the  ba t te ry  chamber  cover .  (See f  igure  E . )

2 .  Inser t  two ba t te r ies  by  a l ign inS (  f  )  and ( - )  marks  o f  the  ba t te r ies  w i th  marks  on  the
cover ,  then c lose  the  cover .  (See f igure  E . )

'  Up to  10  ro l l s  o f  24  -exposure  f i lm can be  taken w i th  new a lka l ine  (LR 6)  ba t te r ies
assuming tha t  a l l  o f  p ic tu res  are  taken w i th  f lash .  (Accord ing  to  Pentax  tes t ing  cond i t ions)

Battery Check
When the  ba t te r ies  a re  p roper ly  inser ted  and the  shut te r  bu t ton  is  p ressed ha l fway ,  the
g r e e n  l a m p  a t  t h e  c e n t e r  b o t t o m  o f  t h e  f i n d e r  l i g h t  u p  o r  b l i n k s .  ( S e e  f i g u r e  E . )
.  The camera  does  no t  oDera te  when the  ba t te r ies  have been used up  or  have oeen

improper ly  inser ted .
'  As  the  ba t te r ies  dep le te ,  f lash  recharg ing  and f i lm w ind ing / rewind ing  w i l l  take  longer .

Rep lace  the  ba t te r ies  as  soon as  you no t ice  th is .
'  Batteries must be handled with care. Incorrecf use of batteries can cause overheating or even

explosions.
" Battery performance is poor at low temperatures but returns to normal at ordinary temperatures.
. Do not short-circuit ,  disassemble, recharge or throw used batteries into f ire as they may explode.

Hand l ing  Precaut ions
1. This is not an underwater camera and i t  may not be possible to repair i t  i f  i t  is immersed in

water. Contact authorized service faci l i ty.
Sand or  mud enter ing  the  camera  may damage the  camera .  Do no t  p lace  i t  d i rec t l y  on  a  sandy
beach. l t  is not designed for professional or other taxing .uses.
Do no t  use  pa in t  th inner ,  benzene or  o ther  so lvents  fo r  c lean ing  the  camera .
Do no t  s to re  o r  leave the  camera  fo r  a  long t ime in  p laces  where  the  tempera ture  is  h igh .
Mois tu re  condensat ion  w i l l  fo rm in  the  camera  when i t  i s  b rought  in to  a  warm room a f te r  shoot -
ing  in  co ld  weather .  Put  the  camera  in  the  camera  bag or  a  v iny l  bag be{ore  br ing ing  i t  in  to
lower the lemperature change. Take out the camera when the temperature change is less drastic.
A camera is a precision instrument. Do not drop i t  or bang i t  against objects. Have i t  inspected
when i t  is exposed to strono shock or oressure.
The camera  opera tes  normai ly  w i th in  a  tempera ture  range o f  40"C(104"F)  to -5"C(23" f ) .
The camera contains high voltage circuits. To prevent electr ic shock and other hazards, do not
d isassemble  the  camera .
The camera should be relurned in for service every year or every other year to keep i t  in proper
working order. l t  is also a good idea to have i t  inspected when i t  has not been used for a long
t ime or  be fore  tak ing  impor tan t  photographs .

2

3
4
5

6 .

7 .
8 .

9 .



witF

m E E

[F] n
' ILAS tNSTALLAZTONE/SOSTTTUZTONE DELLE BATTERIE EW / E+*€itU"www.orphancameras.com



DATABACK OPERATION
NOTE:  THIS  lS  APPLICABLE TO THE PC 300  DATE MODEL ONLY.

@ Mode button @ Select button O Adjust button @ Battery cover fixing screw

Changing the Mode
Each lime you press the Mode button O , tne mode in the LCD panel changp.c in succession from
A _"Year-Month-Day" to E "Day-Hour-Minute" to C " to iD,r "Month-Day-Year"

to Er "Day-Month-Year". Stop pressing the button when the desired mode appear
indicates that  no data wi l l  be impr inted on the picture.
NOTE: "M" in the LCD panel  indicates "Month".  Use the adjuster  p in on the strap to press
the buttons.

Correcting the Data
1.  Press the "Select"  but ton O unt i l  you reach the f l icker ing dig i t  which you wish to change.
2. Press th_e "Adjust" button @ to change the digit of specified category you chosewith the "Select"

button @ . Digits increase by one each time you press the "Adjust" button O . lf you keep it
depressed, the digit will advance continuously after two or three seconds.

3. Adjusting the seco-nd: Press the "Select" butt6n O until ":" willf l icker. And press the "Adjust"
button @ in sync with a time signal to set the second to zero.

4. After the correction, press the "Select" button @ to make the data imprinting possible (the bar
mark (- )  appears on the LCD panel) .

Battery
The databack is powered by one CR2025 3V Lithium battery. When the displays in the LCD cannot
be seen clearly or when the watch lunction becomes unstable, replace the Battery with a new one
by loosening Battery cover fixing screw @ . When the battery is set correctly, Data will be displayed.
Reset the data according to "Correcting the Data".

BEDIENUNG DER DATENRUCKW,
H I N W E I S :  D I E S E  D A T E N R U C K W A N D  P A S S T  N U I

@ Mode-Taste @ Select-Taste @ Adjust-Taste @
Eins te l len  der  Daten
Mi t  jedem Druck  au f  d ie  Mode-Tas te  Q ersche in t  au f  r
folge von ?9 Jahr-Monat-Tag, (B, Tag-Stunde-Minu
und rS) Tag-Monat-Jahr. "--- bedeutet,
ACHTUNG :  "M"  au f  dem LCD-Fe ld  bedeute t  "M<
R i e m e n ,  u m  d i e  T a s t e n  z u  d r U c k e n .

Korrektur der Daten
1.  Drucken S ie  d ie  Se lec t -Tas te  @ b is  d ie  S te l le ,  d i
2. Dann drucken Sie die Adjust-Taste @ und i inde

gewdhlten Stel le. Mit jedem Druck auf die Adjust-T
Wenn Sie die Taste gedruckt halten, laufen die Ziffer
wer te r .

3 .  E ins te l len  der  Sekunde:  Drucken S ie  d ie  Se lec t -T ,
drucken S ie  in  Ubere ins t immung mi t  den Ze i ts ign
ze ige  au f  Nu l l  zu  s te l len .

4. Nach der Korrektur drucken Sie wieder auf dir
abzusch l ieBen.  Auf  dem LCD-Fe ld  e rsche in t  nun

Batterie
Die Energieversorgung fr lr  die Datenrrlckwand erfolg
Wenn die LCD-Anzeige nicht mehr klar zu erkennen isf
ausgelauscht werden. Losen Sie die Befestigungsscf
d ie  neue Bat te r ie  r i ch t ig  e in .  Dann ersche inen w i l l k r . i r
kor r ig ie ren  konnen.

** qi-f;k- "-fir,*E!r!4FF+*.!t?" -il4n;|Ftf 
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SPECIFICATIONS
Type:
F i lm :

Picture format:
Fi lm loading:

Film movement:

Frame number:

Lens:
Focusing system:
Shutter:
Self-timer:

Viewfinder:
Exposure:
Flash:
Charging time:
Power source:

Size and weight:

Date recording system:
Date imprinting modes:

Date imprinting power source:
Size and weight:

35mm lens-shut te r  camera
35 mm DX-coded f i lm with ISO rat ing from 100 to 400; J135
cartr idge. The camera f i lm speed is automatical ly set to ISO 100
when non-DX f i lm is used.
2 4 m m x 3 6 m m
Auto f i lm loading. Closing the back cover and pressing the
shutter release button wil l  automatical ly wind f i lm to f irst
exposure.
Auto winding: auto rewinding starts at end of rol l .  (Rewind speed:
approximately 22 sec for 24-exposure f i lm.) Fi lm can also be
rewound in mid rol l .
Automatic readout of successive frame numbers in ascending
order when shooting and descending order when rewinding.
Pentax  35  mm,  t |4 .5 ,  3  e lements  in  3  g roups
Free focus .  Focus ing  range:  1 .5m (4 .9 f t . )  to  in f in i t y .

Programmed AE electronic shutter.
E lec t ron ic  lamp ind ica t ion .  Approx .  1O-sec  de lay .
Cance l la t ion  a f te r  ac t i va t ion  is  poss ib le .

Albada type bright frame f inder
Programmed auto-exposure  Range:  EV 10 -  15  ( lSO 100)
Bu i l t - in  f lash  w i th  au tomat ic  low- luminance f i r ing .
Approx. 6 sec according to Pentax test ing condit ions.

Two 1 .5V "AA"  a lka l ine  or  manganese ba t te r ies .  (N i -Cd
bat te r ies  no t  usab le . )

1 2 0  ( W )  x  7 0  ( H )  x 5 0  ( D ) m m ; a p p r o x .  1 8 5  g

Informalion is recorded on the reverse side of the f i lm.
Push button to set unit  to any of f ive modes; "Year/Mon/Day",
"Day/Hour/Min/", (Blank), "Mon/Day/Year" or
"Day/Mon/Year " .

3 V l i thium battery (one CR2025 battery)

1 2 0  ( W )  x  7 0 ( H )  x 5 3  ( D ) m m ; a p p r o x .  2 0 0  s

Reversal f i lm (sl ide f i lm) may not be properly exposed. Use of negative color f i lm (print f i lm) is
recommended.




